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INSCRIFTIONS THAMOUDEE.NNES DE L'EGYPTE

par le PEre A. ٧A3 DEN BRANDEN

. L esم graffites commcntEs sous ce titre provicnncht de la Haute­
Egypte. Lcs numEros 1 a 3 ont €t€ copi& durant l'hiver de 1897-
1898 par F.W.,GREEN dans le Wadi Hamimat, les numtros ont ذ6+
€te relev&s en !902 par le mEieexplorateur Bir ذ Menih, dans les
cnvirons d'El Ka8. Cest a tmavers ccs rEgions que passaien les
routes commcrcialcs qui reliaient lcs ports maritimcs de la Mfer
Rouge la ذ vallee du Nil. Comme on le voit, ccs grafFites font
partie de dcux collections difErentes de textes. La premiEre con­
tienT, outre les trois grafFtcs thamoudEcns, un gand nombre
d'inscriptions nabatecnnes et quclques grafHtes grecs. La seconde
est constituEc par dc nombrcux tcxtes €gypTiens, trois grafTites
thamoudcens, une inscription minEcnnc et quclques textes grecs.
L'ensemble de cن s tcxtcs a €tE publie dans Rroccdingr of ue Soeieyy -
٥f Arehcology, XXXI ( 1909), p. 247-254 et p. 319-322 s رo ء le
ti٤re: F. W. CREEN, Jotes ٥n some tnrerptionr in the Elbai District.

L cم tcxtc minEcn, cn parfait &tt dc conservation, a &t& traduit
ct commentE par le proةf sseur G. Rvckmans de lUnivcrsit& de
Louvain dans Le Ripertoire d' tpgraphuc J&iiigue, n: 357L. Pour
autant que nous sachions, lcs tcxtG thamoudEcns n'ont jamais €tE
interpret&s jusqua prEscnt. V leur cmplaccmcnt g6ographiquc,
ccs inscriptions sont probablemcnt rracEcs par dcs caravanicrs
thamoudEens provenant de Midian ct qui entretcnaicnt un trafc
commcrcial avcc l'fgypte. Les dcssins des bateaux qu'on trouve
parmi les textes suggErent quc lcs cد ravaniers Traversaicnt d'abord
!a Mer Rougc pour s'engagcr cnsuit sur la route commerciale
qui aboutissait au: ccntres d'cmbaruuemcnt du .il.

Pal&ographiqucmcnt ces inscriptions apparticnncnt au pre­
mier courant de l'&criture thamoudEenne a l'exception du n. 3 qui
scmble Etre du sccond courant. Voir nrs lncriptionr thamouغd znnes,
l.ouvain, 1950, pl. I. A cause dc la pr&ence de ce texte du second
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courant, ccs inscriptions pcuvent €trc datEes d'rntrc le prennicr
٤ l sccond siecle dc notre &re.

 لى

2

٦f١٩4٥١Y47٥H\+ه 
\٥

 ربر٢٨aH لإ٦#°8١٨
٨٩٠، 5

٦ ،٠٠ م9 إ٥١٦٦٣«١

64 €F٨

 ب0/68 ج
PAoلا 

٤A ٧ H ٥٥6  م
En voici l'interpretation :
Green, Aotcs, p. 319, plancle I.1, n. 11.

wdd rgm ا Salut c Rugm
 زل'

Commentaire :
١' 'Aditc.

Ce petit tctc est unc salutation qui nous livrc le nom.dc l'au­
tcur et le nom dc la tribu A laquelle il apparticnt. = wdd, corres­
pond a arabc' ا Cc. ود mot figure dans dc nombreuses inscriptions
thamoudEehnes provenant de toutes les r€gions dc lArabie scptcn­
trionale et centrale. Voir nos Jrseriblionr thamoudkenner, p. 44;
rgm esT connu comme un nom de lieu dans lArabie du sud, cf.
RYCR3ASS, C., Lوع noms proprer nd-rimiiigues, vol. 1, Louvain, 1934,
p. 368. Ici rgm cst un nom propre d"homme. En tant que nom
propre d'homme il cst encore actuellement connu en AlgEric, cF.
GoUvERNEwENT GENERAL D'ALCERIE, Wocabulaire rer غd rtin4ع la
transcription en frangais des nomr indigne, Alger, 189l, p. 321 les
noms et رجم ,y رجة4 Ie fnal م prouve que 'y cst un nom
gcntilice. Rgm ppartient a la tribu de 'Ad. Il s'agit de la fameusc
tribu de 'Ad dont parle lc Coran ct qui est toujours mentionnte
cnsemble avec Thamoud. 'Ad &tait une branche de THamoud.
Cctte tribu &tait deja mentionnec dans les tcxtes de 0rina que
nous avons publi€ dans la rewue Assanabil, 1957, p. 4l-48.

 د ، ن
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2- Grdcn, .otcs, planch I.FL, n. 12.
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.thh udd nrl 4t4
C:ommentairc :

Ce tcxtc cst tgalcmcnt unc salutation. Lc nom dc l':uuteur et
cclui du. dtinar:tire snt mcntionnEs cette fois-ci. J'inscription
sc trouvc c6t ذ l'un cavalicr chamcau. Lcs dernicrs signcs
constitucnt le wasm de l'autcur ou dc sa trib. lhn, est un nom
connu, voir nos tnscriptiois thanoudtener, HU, 456, p. 2l5; ,m lل
G Calemcnt connu commc nom proprc, cf- nos hnscrplionc tha­
moudtemnes, HU..56, p. 6l;= 4 indiquc ici l'appartcnancc a unr
tribu. I.a tribu s'appclle 'tg ct cst un nomn ethnique nouvcau. On
le connaissait dja commc nom proprc dhomme, vor nos Itrtes
vamoudEen de Phily, vol. I, 1ouvain, I956, 168 (n), p. 103.
3 Grccn, 5vorcs, planche LIL,»h, 12 bis.

ubn lt لإ4 {b dmr  إا
Et est rest& (ici) Tagr' ilat. Il aime Damir du-Ball.

Par 1.aln. Il salue .Vasl 4-'Atir.

Commentaire :  ن
 ة

٤

Il s'agit d'un texte d'amour. Un certain Tatt' ilat proclame
son afection pour 2amit. du clan de Ball, et l'attendait dans
l'endroit ou cettc inscripiion tait grav&c. bn corrspond a
!'arabe Le. ينً mot se rencontre plusiEurs ة reprises dans l'€pi­
graphie thamoudEennc, voir nos lareriptions, HU. 234, p. 129;

-st un nom'thEophore ct.signife: 'Ilat a peu de poils aux sourإ± ت± 
cils». 'llat est le nom d'une divinitE, cf- nos lnsenptions, p. 11 et le
mot ±correpond a larabe . ثط Ce verbe se rencontre aussi comme
nom propre dhomme, cf- nos 'Tertrr tamoudten de Philby, vol. IL,
i. 268 (c), p. 28. Le nom ttlt fait probablement allsion a Ia reprE­
sentation de la divinitE, voir nos 2erter thamoudienr ,d Philbyع vol. Il,
p. XXIII-:XIV;- hق , correspond a 1'arabe , حب verbe fr٤­
quemmcnt employe en thamoudEcn, cf. HU. 138 de aos lnreiptioكa ,
p. 93;- 4mr et un nom propre connu dans le nord, cf. HARDING,
G. LANKESTER, Some Tiamسdعi Iكn erbtionr from the Hashmite fingdom

-s pr&ente pour la prcا, Jordan, Leiden, I952, n. 173; bعلا fه 
miErc fois comm no ethniue. Comme nom de personne il cst
r& frEquent en thamoudeen, cf: nos Inrcibtionr,.HU. 35, p. 56.

 هي
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4- Grccn, Note5, p. 254. planche XXXVI, n. 27.
yr' :4(r)'(/) Par asi' Dara'ilا 

Commcnuaire :
Simplc gra iitc qui ne conticnt quc dcux noms propres. Cc

tcxtc cst considrd commc ind&chifFrablc par lc Rzbertoire d"Ebi­
graphie s&miiiue, n. 3572. I.c premicr nom cst asscz bicn d&tEriort
par quclauus &rallurrs, mais les signcs cfac&s scmblcnt facilcmcnt
rcsLitu:ublx. - corrcspond ؟ر :u nom hadramoutiquc fmn, voir "
Ryckmans ٠437, 2 dans ,u ionعL Nع LXII (1949), p. 120. D'aprEs
RYCKwANs yق m scrait la formc hadramoutiquc du nom yإ m lcs
autrcs lialectcs sud-arabes. Le nom st€ يع connu cn Algcrie,
cf. Wocabulaire, p. 375;- 4r' , إ nous avons rGstitu& lcr et lel.Cc nom
est assc frtqucnt cn thamoudEcn, cf- nهs lncrbtiaons, HU. 250,
p. 13+.
5- Grccn, .ocs, p. 254, planche XXXVI, n. 27 bs.

trkyn j إ،' n(h)l
Par Rukayn, (clan de) 'Adil. Il a &tanchE sa soif (ici).

Commentaire :
U nت ccrtain Rukayn appartenant au clan dc 'Adil a marque

de son nom l'ndroit ou il a €tanche sa soif rkyn cst un nom
nouveau. Il scmble €tre lc dimunitif de , ركن «rat, souris»». Le
k ct ley sont ligatur&s te sorte quils ne formcnt qu'un scul signe.
On connait les noms arabes: .cf راكن٤ رراكة Voeabulaire,
p. 324; , "ب4 ا est connu commc nom ethnique cn safaitiquc, voir
Corpur lwrcriptionum miticarm, vol. V,n.66 et n.305. L'auteur du
«extc aomis lcddappartcnance, prcc&d& fort connu en thamoudten,
cf٠ nos Texter thamoudeeRs dء Philby, vol. I .p, آ :II;- nh correspond

tanchcr sa soif». La barre dcsccndnnte du h«غل ث, l'arabeخ 
manque sur la copie.
6- Green, .otes, p. 254, planche XXXVI, n. 28.

nhb NAhib.
Commcntaire :

Ce nom propre cst rendu par un monogramme. D'apr&s !c
Ripertoire d'&pigraph ,i stiigwع n. 3573 il s'agirait d'une marque
dc carricr. Lc nom nhb eistc en safaitique, voir Garpus iتn sriptionmm
sءmitiranm, vol. V, n. IL.

Beyout, ctobre ه 1957
 م

A. ٧AN DEy BAANDEN.
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